
„Ať se varují (vlastníci)pat ohně a konejte pořádně
(al-isbágh) malou očistu (wudu).”

Abdulláh Ibn ‘Amru (ať je s nimi Bůh spokojen) vyprávěl: „Vraceli jsme se s Poslem
Božím (ať mu Bůh žehná a dá mír) z Mekky do Medíny, když jsme se ocitli u vody při
cestě a lidé spěchali kvůli ‘asru a udělali malou očistu ve spěchu. A když jsme k nim

přišli, jejich paty vypadaly, že se jich nedotkla voda, a Posel Boží (ať mu Bůh žehná a dá
mír) řekl: „Ať se varují (vlastníci)pat ohně a konejte pořádně (al-isbágh) malou očistu

(wudu).”"
[Správný(Sahíh)] [Je na něm shoda.(Al-Buchárí a Muslim)]

Prorok (ať mu Bůh žehná a dá mír) cestoval se svými druhy z Mekky do Medíny a cestou
nalezli vodu a někteří jeho druhové pospíchali s malou očistou kvůli modlitbě ‘asr, až jejich
paty vypadaly suché, jako by se jich vůbec nedotkla voda. A Prorok (ať mu Bůh žehná a dá
mír) řekl: Trest a záhuba v ohni patří těm, kteří nedělají pořádně malou očistu a nemyjí si
pořádně paty, a nařídil jim, aby přeháněli v dokonalém provedení malé očisty.

https://sunnah.global/hadeeth/cs/show/66392

 

https://sunnah.global/hadeeth/
https://sunnah.global/hadeeth/cs/show/66392
https://alnajat.org.kw
https://edc.org.kw

